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DRAFT EUROPEAN PARLIAMENT LEGISLATIVE RESOLUTION

on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the 
definition, description, presentation and labelling of spirit drinks
(COM(2005)0125 – C6-0440/2005 – 2005/0028(COD))

(Codecision procedure: first reading)

The European Parliament,

– having regard to the Commission proposal to the European Parliament and the Council 
(COM(2005)0125)1,

– having regard to Article 251(2) and Article 95 of the EC Treaty, pursuant to which the 
Commission submitted the proposal to Parliament (C6-0440/2005),

– having regard to Rule 62 of its Rules of Procedure,

– having regard to the report of the Committee on the Environment, Public Health and Food 
Safety and the opinions of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection 
and the Committee on Agriculture and Rural Development (A6-0000/2006),

1. Approves the Commission proposal as amended;

2. Calls on the Commission to refer the matter to Parliament again if it intends to amend the 
proposal substantially or replace it with another text;

3. Instructs its President to forward its position to the Council and Commission.

Text proposed by the Commission Amendments by Parliament

Amendment 1
Citation 1

Having regard to the Treaty establishing 
the European Community, and in particular 
Article 95 thereof,

Having regard to the Treaty establishing 
the European Community, and in particular 
Articles 95 and 37 thereof,

Justification

The proposal for a regulation itself stresses the importance of agricultural products. That
must be reflected in a dual legal basis for the new regulation. Moreover, the previous 
regulation had a dual legal basis (internal market and agriculture).

  
1 OJ C ... / Not yet published in OJ.
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Amendment 2
Recital 1

(1) Council Regulation (EEC) No 1576/89 
of 29 May 1989 laying down general rules 
on the definition, description and 
presentation of spirit drinks and 
Commission Regulation (EEC) 
No 1014/90 of 24 April 1990 laying down 
detailed implementing rules on the 
definition, description and presentation of 
spirit drinks have proved successful in 
regulating the spirit drinks sector. 
However, in the light of recent experience 
it is necessary to clarify the rules 
applicable to the definition, description, 
presentation and protection of certain spirit 
drinks. Regulation (EEC) No 1576/89 
should therefore be repealed and replaced 
by a new Regulation.

(1) Council Regulation (EEC) No 1576/89 
of 29 May 1989 laying down general rules 
on the definition, description and 
presentation of spirit drinks and 
Commission Regulation (EEC) 
No 1014/90 of 24 April 1990 laying down 
detailed implementing rules on the 
definition, description and presentation of 
spirit drinks have proved successful in 
regulating the spirit drinks sector. 
However, in the light of recent experience 
it is necessary to clarify the rules 
applicable to the definition, description, 
presentation and protection of certain spirit 
drinks. Regulations (EEC) No 1576/89
and (EEC) No 1014/90 should therefore be 
repealed and, taking account of traditional 
production methods, replaced by a new 
Regulation. 

Justification

A key aspect of the new regulation is the emphasis placed on taking account of traditional 
production methods, and this must be mentioned in the recitals. In addition, the new 
regulation replaces the two existing regulations.

Amendment 3
Recital 2

(2) The spirit drinks sector is important 
both for consumers and producers in the 
Community. The measures applicable to 
that sector should contribute to the 
attainment of a high level of consumer 
protection, the prevention of deceptive 
practices, market transparency and fair 
competition. By doing so, the measures 
will safeguard the reputation which 
Community spirit drinks have achieved in 
the Community and on the world market 
by continuing to take into account the 
traditional practices used in the production 
of spirit drinks as well as increased demand 
for consumer protection and information. 

(2) The spirit drinks sector is important for 
farmers, consumers and producers in the 
Community. The measures applicable to 
that sector should contribute to the 
attainment of a high level of consumer 
protection, the prevention of deceptive
practices, market transparency and fair 
competition. By doing so, the measures 
will safeguard the reputation which 
Community spirit drinks have achieved in 
the Community and on the world market 
by continuing to take into account the 
traditional practices used in the production 
of spirit drinks as well as increased demand 
for consumer protection and information. 
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Technological innovation should also be 
taken into account where such innovation 
serves to improve quality

Technological innovation should also be 
taken into account where such innovation 
serves to improve quality.

Justification

The proposal for a regulation itself stresses the importance of agricultural products. That
must be reflected in the new regulation. Moreover, the previous regulation had a dual legal 
basis (internal market and agriculture).

Amendment 4
Recital 3

(3) To obtain an increased systematic 
approach to the legislation governing spirit 
drinks, such drinks should be classified in 
three categories according to well-defined 
criteria of production and labelling.

(3) The legislation governing spirit drinks
should contain well-defined criteria for 
production and labelling of such drinks.

Justification

The principle underpinning the regulation is the importance of preserving the high quality of 
all spirit drinks. Under the system of categories proposed, 'the purest form of product' falls 
within category 1. Such a classification implies that the other two categories are of inferior 
quality, and it should therefore be rejected.

Amendment 5
Recital 7

(7) In order to allow a high level of quality 
of spirit drinks and diversity in the sector, 
Member States should be able to adopt 
rules stricter than or additional to those laid 
down in this Regulation on the production, 
description, presentation and particular 
labelling of spirit drinks produced in their 
territory.

(7) In order to allow a high level of quality 
of spirit drinks and diversity in the sector, 
Member States should be able to adopt 
rules stricter than or additional to those laid 
down in this Regulation on the production, 
description, presentation and particular 
labelling of spirit drinks produced in their 
territory, provided that those rules are 
designed to pursue a specific quality 
policy, are compatible with Community 
law and relate to spirit drinks with a 
geographical indication.

Justification

Should stricter provisions be allowed to be adopted at will, the basic principle of the 
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regulation, namely the approximation of legislation (as clearly set out in the legal basis, 
Article 95 of the EC Treaty) would be undermined.

Amendment 6
Recital 12

(12) The measures necessary for the 
implementation of this Regulation should 
be adopted in accordance with Council 
Decision 1999/468/EC of 28 June 1999 
laying down the procedures for the 
exercise of implementing powers conferred 
on the Commission.

(12) The measures necessary for the 
implementation of this Regulation should 
be adopted in accordance with Council 
Decision 1999/468/EC of 28 June 1999, as 
amended by Council Decision 
2006/512/EC of 17 July 2006, laying down 
the procedures for the exercise of 
implementing powers conferred on the 
Commission.

Justification

New rules on the commitology procedure were adopted on 17 July 2006 and must be taken 
into account.

Amendment 7
Article 1, paragraph 1, point (c)

(c) having a minimum alcoholic strength of 
15 % vol. and a maximum of 80% vol.,

(c) having a minimum alcoholic strength of 
15 % vol.,

Justification

The definition of spirit drinks must not relate only to this regulation, but must also apply 
generally to all foodstuffs. Moreover, the proposed maximum limit of 80% vol. would exclude 
many spirit drinks (for example whisky and rum).

Amendment 8
Annex II

ANNEX II Annex II shall be incorporated into 
Article 1, under the following points:

Category A: Spirits Article 1( 2a), points 1 - 12a

Category B: Specific spirit drinks Article 1(2b), points 13 - 45b
Category C: Other spirit drinks
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Justification

Annex II is being incorporated into Article 1. The definitions of individual spirit drinks must 
continue to be decided on through the codecision procedure, and therefore belong in the body 
of the legislative text.

Amendment 9
Article 1, paragraph 2 a (new)

CATEGORIES OF SPIRIT DRINKS

Without prejudice to the specific rules laid 
down for each of the products listed in 
points 1 to 13 of Article 1(2a), "spirits" 
shall:

(a) be manufactured by alcoholic 
fermentation and distillation exclusively 
from the raw material in accordance with 
the definitions in points 1 to 13 of Article 
1(2a);

(b) not contain added ethyl alcohol of 
agricultural origin or distillate (of 
agricultural origin);

(c) contain no flavourings of any kind; 

(d) solely be sweetened to round off the 
final taste of the product, according to the 
technical definitions and requirements in 
Annex I to this Regulation and taking into 
account particular legislation of the 
Member States.

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 10
Article 1, paragraph 2 a (new), point 1, (a) - (d)

(a) Rum is (a) For the purpose of this Regulation,
rum shall mean
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(1) a spirit drink exclusively produced by 
alcoholic fermentation and distillation, 
either from molasses or syrup produced in 
the manufacture of cane sugar or from 
sugar-cane juice itself and distilled at less 
than 96% vol. so that the distillate has the 
discernible specific organoleptic 
characteristics of rum, or

(1) a spirit drink exclusively produced by 
alcoholic fermentation and distillation, 
either from molasses or syrup produced in 
the manufacture of cane sugar or from 
sugar-cane juice itself and distilled at less 
than 96% vol. so that the distillate has the 
discernible specific organoleptic 
characteristics of rum, or

(2) the spirit produced by alcoholic 
fermentation and distillation of sugar-cane 
juice which has the aromatic characteristics 
specific to rum and a content of volatile 
substances equal to or exceeding 
225 grams per hectolitre of alcohol of 
100% vol.

(2) the spirit produced exclusively by 
alcoholic fermentation and distillation of 
sugar-cane juice which has the aromatic 
characteristics specific to rum and a 
content of volatile substances equal to or 
exceeding 225 grams per hectolitre of 
alcohol of 100% vol.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of rum shall be 37.5%.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of rum shall be 37.5%.

(c) Rum shall not contain added ethyl 
alcohol of agricultural origin.

(c) Rum shall not contain added ethyl 
alcohol or other distillate of agricultural 
origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in 
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of 
Directive 88/388/EEC may be used in the 
preparation of rum.

(d) Rum must not be flavoured.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 1, letters (a) - (d))

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. General 
authorisation for ethyl alcohol to be added or for flavourings to be added should therefore be 
rejected, irrespective of whether natural or nature-identical flavourings are used. The current 
ban on adding distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in 
order to guarantee a top quality product.

Amendment 11
Article 1, paragraph 2 a, point 2, (a), introductory part

(a) Whisky or whiskey is a spirit drink: (a) For the purpose of this Regulation, 
whisky or whiskey shall mean a spirit 
drink:
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(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 1)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. General 
authorisation for the addition of ethyl alcohol or the newly introduced method of rounding 
off should therefore be rejected in this connection. The current ban on adding distillate of 
agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to guarantee a top 
quality product.

Amendment 12
Article 1, paragraph 2 a, point 2, (c) - (d)

(c) Whisky or whiskey shall not contain 
added ethyl alcohol of agricultural origin.

(c) Whisky or whiskey shall not contain 
added ethyl alcohol or other distillate of 
agricultural origin.

(d) Whisky or whiskey shall not be 
sweetened or flavoured, nor contain any 
additives other than plain caramel 
colouring.

(d) Whisky or whiskey shall not be rounded 
off, sweetened or flavoured, nor contain 
any additives other than plain caramel 
colouring.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 2)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. General 
authorisation for the addition of ethyl alcohol or the newly introduced method of rounding 
off should therefore be rejected in this connection. The current ban on adding distillate of
agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to guarantee a top 
quality product.

Amendment 13
Article 1, paragraph 2 a (new), point 3

For the purpose of this Regulation, grain 
spirit shall mean a spirit drink

(a) Grain spirit is a spirit drink produced 
by the distillation of a fermented mash of 
cereals and having organoleptic 
characteristics derived from the raw 
materials used.

(a) produced by the distillation of a 
fermented mash made from whole grains 
of cereals and having organoleptic 
characteristics derived from the raw 
materials used.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of grain spirit shall be 35%.

(b) With the exception of Korn, the
minimum alcoholic strength by volume of 
grain spirit shall be 35%.
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(c) Grain spirit shall not contain added 
ethyl alcohol of agricultural origin.

(c) Grain spirit shall not contain added 
ethyl alcohol or other distillate of 
agricultural origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in 
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of 
Directive 88/388/EEC may be used in the 
preparation of grain spirit.
(e) For a grain spirit to be designated ‘grain 
brandy’, it must have been obtained by 
distillation at less than 95% vol. from a 
fermented mash of cereals, presenting 
organoleptic features deriving from the raw 
materials used.

(e) For a grain spirit to be designated ‘grain 
brandy’, it must have been obtained by 
distillation at less than 95% vol. from a 
fermented mash of cereals, presenting 
organoleptic features deriving from the raw 
materials used.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 3)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The restriction 
requiring grain spirit to be distilled from fermented mash made from whole grains of cereals 
is intended to prevent the use of residues of cereals or starch. Raising the alcoholic strength 
to 35% would result in not satisfying consumers' expectations, as the flavour would be
completely different. The current ban on adding distillate of agricultural origin is tried and 
tested, and should be retained in order to guarantee a top quality product.

Amendment 14
Article 1, paragraph 2 a (new), point 4

(a) Wine spirit is a spirit drink: (a) For the purpose of this Regulation,
wine spirit shall mean a spirit drink:

(1) produced by the distillation at less than 
86% vol. of wine or wine fortified for 
distillation or by the redistillation of a wine 
distillate at less than 86% vol.,

(1) produced exclusively by the distillation 
at less than 86% vol. of wine or wine 
fortified for distillation or by the 
redistillation of a wine distillate at less than 
86% vol.,

(2) containing a quantity of volatile 
substances equal to or exceeding 
125 grams per hectolitre of 100% vol. 
alcohol,

(2) containing a quantity of volatile 
substances equal to or exceeding 
125 grams per hectolitre of 100% vol. 
alcohol,

(3) having a maximum methyl alcohol 
content of 200 grams per hectolitre of 
100% vol. alcohol.

(3) having a maximum methyl alcohol 
content of 200 grams per hectolitre of 
100% vol. alcohol.

(b) The minimum alcoholic strength by (b) The minimum alcoholic strength by 
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volume of wine spirit shall be 37,5%. volume of wine spirit shall be 37,5%.
(c) Wine spirit shall not contain added 
ethyl alcohol of agricultural origin.

(c) Wine spirit shall not contain added 
ethyl alcohol or other distillate of 
agricultural origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of wine spirit.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 4)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
adding distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.

Amendment 15
Article 1, paragraph 2 a (new), point 5, (a), introductory part

(a) Brandy or Weinbrand is a spirit drink: (a) For the purpose of this Regulation, 
brandy or Weinbrand shall mean a spirit 
drink:

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 5)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. Flavouring forms 
part of the traditional production methods for the products concerned. The types of 
flavourings and their production must be precisely defined. The current ban on adding 
distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.

Amendment 16
Article 1, paragraph 2 a (new), point 5, (c) - (d)

(c) Brandy or Weinbrand shall not contain 
added ethyl alcohol of agricultural origin.

(c) Brandy or Weinbrand shall not contain 
added ethyl alcohol or other distillate of 
agricultural origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 

(d) In order to round off the
characteristics in terms of aroma and 
flavour, only extracts produced by
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88/388/EEC may be used in the 
preparation of brandy or Weinbrand.

- storing wine distillate on oak wood or 
chips,
- storing wine distillate on dried plums, 
green (unripe) walnuts, which may be 
dried, or dried almond shells, which may 
be roasted,
may be used.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 5)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. Flavouring forms 
part of the traditional production methods for the products concerned. The types of 
flavourings and their production must be precisely defined. The current ban on adding 
distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.

Amendment 17
Article 1, paragraph 2 a (new), point 6, (a), introductory part

(a) Grape marc spirit or grape marc is a 
spirit drink which meets the following 
conditions:

(a) For the purpose of this Regulation, 
grape marc spirit or grape marc shall mean
a spirit drink:

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 6)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
adding distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.

Amendment 18
Article 1, paragraph 2 a (new), point 6, (c) - (d)

(c) Grape marc spirit or grape marc shall 
not contain added ethyl alcohol of 
agricultural origin.

(c) Grape marc spirit or grape marc shall 
not contain added ethyl alcohol or other 
distillate of agricultural origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in 
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of 
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Directive 88/388/EEC may be used in the 
preparation of grape marc spirit or grape 
marc.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 6)

Justification

See justification relating to point 6, (a)

Amendment 19
Article 1, paragraph 2 a (new), point 7

(a) Fruit marc spirit is a spirit drink which 
meets the following conditions:

(a) For the purpose of this Regulation, 
fruit marc spirit shall mean a spirit drink:

(1) it is obtained solely by fermentation 
and distillation at less than 86% vol. of 
fruit marc except grape marc;

(1) which is obtained solely by 
fermentation and distillation at less than 
86% vol. of fruit marc except grape marc;

(2) it contains a minimum quantity of 
volatile substances of 200g per hectolitre 
of alcohol at 100% vol.;

(2) which contains a minimum quantity of 
volatile substances of 200g per hectolitre 
of alcohol at 100% vol.;

(3) the maximum methyl alcohol content 
shall be 1 500 g per hectolitre of alcohol at 
100% vol.;

(3) which has a maximum methyl alcohol 
content of 1 500 g per hectolitre of alcohol 
at 100% vol.;

(4) the maximum hydrocyanic acid content 
shall be 10 g per hectolitre of alcohol at
100% vol. in the case of stone-fruit marc 
spirit;

(4) The maximum hydrocyanic acid 
content shall be 7 g per hectolitre of 
alcohol at 100% vol. in the case of stone-
fruit marc spirit;

(5) redistillation at the same alcoholic 
strength is authorised.

(5) redistillation at the same alcoholic 
strength is authorised.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of fruit marc spirits shall be 37,5%.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of fruit marc spirits shall be 37,5%.

(c) Fruit marc spirits shall not contain 
added ethyl alcohol of agricultural origin.

(c) Fruit marc spirits shall not contain 
added ethyl alcohol or other distillate of 
agricultural origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of fruit marc spirits.
(e) The name under which fruit marc spirit 
is sold shall be the name of the fruit 
followed by ‘marc spirit’. If marcs of 

(e) The name under which fruit marc spirit 
is sold shall be the name of the fruit 
followed by ‘marc spirit’. If marcs of 
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several different fruits are used, the sales 
denomination shall be ‘fruit marc spirit’.

several different fruits are used, the sales 
denomination shall be ‘fruit marc spirit’.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 7))

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
adding distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.

Amendment 20
Article 1, paragraph 2 a (new), point 8

(a) Raisin spirit or raisin brandy is a spirit 
drink produced by the distillation of the 
product obtained by the alcoholic 
fermentation of extract of dried grapes of 
the "Corinth Black" or "Malaga muscat"
varieties, distilled at less than 94,5% vol., 
so that the distillate has an aroma and taste 
derived from the raw material used.

(a) For the purpose of this Regulation, 
raisin spirit or raisin brandy shall mean a 
spirit drink produced by the distillation of 
the product obtained by the alcoholic 
fermentation of extract of dried grapes of 
the "Corinth Black" or "Moscatel of 
Alexandria" varieties, distilled at less than 
94,5% vol., so that the distillate has an 
aroma and taste derived from the raw 
material used.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of raisin spirit or raisin brandy
shall be 37,5%.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of raisin spirit or raisin brandy 
shall be 37,5%.

(c) Raisin spirit or raisin brandy shall not 
contain added ethyl alcohol of agricultural 
origin.

(c) Raisin spirit or raisin brandy shall not 
contain added ethyl alcohol or other 
distillate of agricultural origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of raisin spirit or raisin 
brandy.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 8)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
adding distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.
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Amendment 21
Article 1, paragraph 2 a (new), point 9, (a)

(a) Fruit spirits are spirit drinks: (a) For the purpose of this Regulation, 
fruit spirits shall mean spirit drinks:

(1) produced by the alcoholic fermentation 
and distillation of fleshy fruit or must of 
such fruit, with or without stones,

(1) produced exclusively by the alcoholic 
fermentation and distillation of fleshy fruit 
or must of such fruit, with or without 
stones,

(2) distilled at less than 86% vol. so that 
the distillate has an aroma and taste derived 
from the fruits distilled,

(2) distilled at less than 86% vol. so that 
the distillate has an aroma and taste derived 
from the fruits distilled,

(3) having a quantity of volatile substances 
equal to or exceeding 200 grams per 
hectolitre of 100% vol. alcohol,

(3) having a quantity of volatile substances 
equal to or exceeding 200 grams per 
hectolitre of 100% vol. alcohol,

(4) in the case of stone-fruit spirits, having 
a hydrocyanic acid content not exceeding 
10 grams per hectolitre of 100% vol. 
alcohol,

(4) in the case of stone-fruit spirits, having 
a hydrocyanic acid content not exceeding 
7 grams per hectolitre of 100% vol. 
alcohol,

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 9)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. Flavouring or 
sweetening of fruit mash should be expressly ruled out. The current ban on adding distillate of 
agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to guarantee a top 
quality product. The introduction of apricots and peaches is based on experience in practice.

Amendment 22
Article 1, paragraph 2 a (new), point 9, (b)

(b) Fruit spirits shall contain at most 
1 000 grams per hectolitre of 100% vol.
alcohol of methyl alcohol.

(b) Fruit spirits shall contain at most 
1 000 grams per hectolitre of 100% vol. 
alcohol of methyl alcohol.

However the maximum methyl alcohol 
content shall be:

However, for the following fruit spirits,
the maximum methyl alcohol content shall 
be:

(i) 1 200 grams per hectolitre of alcohol at 
100% vol. obtained from the following 

(i) 1 200 grams per hectolitre of alcohol at 
100% vol. obtained from the following 
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fruits: fruits:
– plum (Prunus domestica L.), – plum (Prunus domestica L.),

– mirabelle (Prunus domestica L. var 
syriaca),

– mirabelle (Prunus domestica L. var 
syriaca),

– quetsch (Prunus domestica L.), – quetsch (Prunus domestica L.),
– apple (Malus domestica Borkh.), – apple (Malus domestica Borkh.),

– pear (Pyrus communis L.) except for 
Williams pears (Pyrus communis 
Williams),

– pear (Pyrus communis L.) except for 
Williams pears (Pyrus communis 
Williams),

– raspberries (Rubus idaeus L.), – raspberries (Rubus idaeus L.),

– blackberries (Rubus fruticosus L.); – blackberries (Rubus fruticosus L.);

– peach (Prunus persica L)
- apricot (Prunus armeniaca L)

(ii) 1 350 grams per hectolitre of alcohol at 
100% vol. obtained from the following 
fruits:

(ii) 1 350 grams per hectolitre of alcohol at 
100% vol. obtained from the following 
fruits or berries:

– Williams pears (Pyrus communis 
Williams),

– Williams pears (Pyrus communis 
Williams),

– redcurrants and blackcurrants (Ribes 
species),

– redcurrants and blackcurrants (Ribes 
species),

– service berries (Sorbus aucuparia), – service berries (Sorbus aucuparia),
– elderberries (Sambucus nigra). – elderberries (Sambucus nigra).

– quinces (Cydonia oblonga)

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 9)

Justification

See justification relating to point 9 (a).

Amendment 23
Article 1, paragraph 2 a (new), point 9, (d)

(d) Fruit spirits shall not contain added 
ethyl alcohol of agricultural origin.

(d) Fruit spirits shall not contain added 
ethyl alcohol or other distillate of 
agricultural origin.



PR\634038EN.doc 19/53 PE 374.473v02-00

EN

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 9)

Justification

See justification relating to point 9, (a).

Amendment 24
Article 1, paragraph 2 a (new), point 9, (e)

(e) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of fruit spirits.

deleted

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 9)

Justification

See justification relating to point 9, (a).

Amendment 25
Article 1, paragraph 2 a (new), point 10

(a) Cider spirit, cider brandy or perry spirit 
are spirit drinks:

(a) For the purpose of this Regulation, 
cider spirit, cider brandy or perry spirit 
shall mean spirit drinks:

(1) produced exclusively by the distillation 
of cider or perry distilled at less than 
86% vol. so that the distillate has an aroma 
and taste derived from the fruits distilled,

(1) produced exclusively by the distillation 
of cider or perry distilled at less than 
86% vol. so that the distillate has an aroma 
and taste derived from the fruits distilled,

(2) having a quantity of volatile substances 
equal to or exceeding 200 grams per 
hectolitre of 100% vol. alcohol,

(2) having a quantity of volatile substances 
equal to or exceeding 200 grams per 
hectolitre of 100% vol. alcohol,

(3) having a maximum methyl alcohol 
content of 1 000 grams per hectolitre of 
100% vol. alcohol.

(3) having a maximum methyl alcohol 
content of 1 000 grams per hectolitre of 
100% vol. alcohol.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of cider spirit, cider brandy or 
perry spirit shall be 37,5%.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of cider spirit, cider brandy or 
perry spirit shall be 37,5%.

(c) Cider spirit, cider brandy or perry spirit 
shall not contain added ethyl alcohol of 

(c) Cider spirit, cider brandy or perry spirit 
shall not contain added ethyl alcohol or 
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agricultural origin. other distillate of agricultural origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of cider spirit, cider brandy or 
perry spirit.

(See Amendment 8, Annex II, Category A, point 10)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
adding distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.

Amendment 26
Article 1, paragraph 2 a (new), point 11

(a) Hefebrand is a spirit drink produced 
from lees of wine or of fermented fruit.

(a) For the purpose of this Regulation, 
Hefebrand shall mean a spirit drink 
produced exclusively by the distillation of
lees of wine or of fermented fruit.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of Hefebrand shall be 38%.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of Hefebrand shall be 38%.

(c) Hefebrand shall not contain added ethyl 
alcohol of agricultural origin.

(c) Hefebrand shall not contain added ethyl 
alcohol or other distillate of agricultural 
origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive
88/388/EEC may be used in the 
preparation of Hefebrand.
(e) The name under which Hefebrand is 
sold may be supplemented by the name of 
the basic material used.

(e) The name under which Hefebrand is 
sold may be supplemented by the name of 
the basic material used.

(see Amendment 8, Annex II, Category A, point 11))

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
adding distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.
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Amendment 27
Article 1, paragraph 2 a (new), point 12

(a) Bierbrand or eau de vie de bière is a 
spirit drink obtained exclusively by direct 
distillation of fresh beer with an alcoholic 
strength by volume of less than 86% such 
that the distillate obtained has organoleptic 
characteristics resulting from the beer.

(a) For the purpose of this Regulation, 
Bierbrand or eau de vie de bière shall 
mean a spirit drink obtained exclusively by 
direct distillation of fresh beer with an 
alcoholic strength by volume of less than 
86% such that the distillate obtained has 
organoleptic characteristics resulting from 
the beer.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of Bierbrand or eau de vie de bière
shall be 38%.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of Bierbrand or eau de vie de bière
shall be 38%.

(c) Bierbrand shall not contain added ethyl 
alcohol of agricultural origin.

(c) Bierbrand shall not contain added ethyl 
alcohol or other distillate of agricultural 
origin.

(d) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of Bierbrand or eau de vie de 
bière.

(see Amendment 8, Annex II, Category A, point 12)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
adding distillate of agricultural origin is tried and tested, and should be retained in order to 
guarantee a top quality product.

Amendment 28
Article 1, paragraph 2 a (new), point 12 a (new)

45. Topinambur 12a. Topinambur
(a) Topinambur is a spirit drink produced 
solely by fermentation of Jerusalem 
artichoke tubers (Helianthus tuberosus L.).

(a) For the purpose of this Regulation, 
Topinambur shall mean a spirit drink 
produced solely by fermentation of 
Jerusalem artichoke tubers (Helianthus 
tuberosus L.).

(b) The minimum alcoholic strength by (b) The minimum alcoholic strength by 
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volume of Topinambur shall be 38%. volume of Topinambur shall be 38%.
(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of Topinambur.

(c) Topinambur shall not contain added 
ethyl alcohol or other distillate of 
agricultural origin.

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 45)

Justification

Topinambur has been wrongly classified. It belongs to the group of spirit drinks in Article 
1(2a), points 1 - 12a.

Amendment 29
Article 1, paragraph 2 b (new)

1. Without prejudice to the specific rules 
laid down for each of the products listed 
in points 13 to 45b of Article 1(2b), such 
products may:
(a) be obtained from any agricultural 
product listed in Annex I to the Treaty;
(b) contain added ethyl alcohol of 
agricultural origin or distillate (of 
agricultural origin);
(c) contain natural or nature-identical 
flavouring substances and preparations as 
defined in Article 1(2)(b)(i) and (ii) and in 
Article 1(2)(c) of Directive 88/388/EEC;
(d) be sweetened to correspond to 
particular product characteristics and 
according to the technical definitions and 
requirements in Annex I to this 
Regulation.

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 30
Article 1, paragraph 2 b (new), point 13 'SPIRIT', (a), (2)
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(2) cover spirit drinks obtained from the 
following fruits:

(2) cover spirit drinks obtained from the 
following fruits:

– blackberry (Rubus fruticosus L.) – blackberry (Rubus fruticosus L.)
–strawberry (Fragaria L.), – strawberry (Fragaria L.),

– bilberry (Vaccinium myrtillus L.), – bilberry (Vaccinium myrtillus L.),
– raspberry (Rubus idaeus L.), – raspberry (Rubus idaeus L.),

– redcurrant (Ribes vulgare Lam.), – redcurrant (Ribes vulgare Lam.),
– sloe (Prunus spinosa L.), – sloe (Prunus spinosa L.),

– rowanberry (Sorbus domestica L.), – rowanberry (Sorbus domestica L.),
– service-berry (Sorbus domestica L.), – service-berry (Sorbus domestica L.),

– hollyberry (Ilex cassine L.), – hollyberry (Ilex cassine L.),
– checkerberry (Sorbus turminalis L.), – checkerberry (Sorbus turminalis L.),

– wild service berry (Sorbus torminalis 
L.),
– sorb (Sorbus domestica L.),

– elderberry (Sambucus nigra L.), – elderberry (Sambucus nigra L.),

– rosehip (Rosa canina L.), – rosehip (Rosa canina L.),
– blackcurrant (ribes nigrum L.), – blackcurrant (ribes nigrum L.),

– banana (Musa paradisiaca), – banana (Musa paradisiaca),
– passion fruit (Passiflora edulis), – passion fruit (Passiflora edulis),

– ambarella (Spondias dulcis), – ambarella (Spondias dulcis),
– hog plum (spondias mombin). – hog plum (spondias mombin).

– apricot (Prunus armeniaca)
– peach (Prunus persica).

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 13)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
flavouring is tried and tested, and should be retained in order to guarantee a top quality 
product. The introduction of apricots and peaches is based on tradition.

Amendment 31
Article 1, paragraph 2 b (new), point 13, (c)

(c) The flavouring of Spirits (preceded by (c) Spirits (preceded by the name of the 
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the name of the fruit), produced by 
maceration and distillation may be 
supplemented by flavouring substances 
and/or flavouring preparations other than 
those which come from the fruit used. 
Only natural flavouring substances and 
preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of Spirits (preceded by the 
name of the fruit), produced by 
maceration and distillation. However, the 
characteristic taste of the drink and its 
colour must derive exclusively from the 
fruit used.

fruit), produced by maceration and 
distillation must not be flavoured.

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 13)

Justification

See justification relating to point 13(a)(2).

Amendment 32
Article 1, paragraph 2 b (new), point 14

(a) Geist (with the name of the fruit) is a
spirit drink obtained by macerating 
unfermented berries such as raspberries, 
blackberries, bilberries and others in ethyl 
alcohol of agricultural origin, followed by 
distillation.

(a) Geist (with the name of the fruit) is a
spirit drink obtained by macerating 
unfermented berries, fruits and/or 
vegetables, nuts or other plant material, 
such as herbs or rose petals, in ethyl 
alcohol of agricultural origin, followed by 
distillation at less than 86% vol.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of Geist (with the name of the 
fruit) shall be 37,5%.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of Geist (with the name of the 
fruit) shall be 37,5%.

(c) The flavouring of Geist (with the name 
of the fruit) may be supplemented by 
flavouring substances and/or flavouring 
preparations other than those which come 
from the fruit used. Only natural 
flavouring substances and preparations as 
defined in Article 1(2)(b)(i) and 
Article 1(2)(c) of Directive 88/388/EEC 
may be used in the preparation of Geist 
(with the name of the fruit). However, the 
characteristic taste of the drink and its 

(c) Geist (with the name of the fruit) must 
not be flavoured.



PR\634038EN.doc 25/53 PE 374.473v02-00

EN

colour must derive exclusively from the 
fruit used.

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 14)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
flavouring is tried and tested, and should be retained in order to guarantee a top quality 
product. The fruits used to produce spirit are traditionally also used to produce Geist.

Amendment 33
Article 1, paragraph 2 b (new), point 16, (c)

(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in 
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of 
Directive 88/388/EEC may be used in the 
preparation of gentian spirit.

(c) Gentian spirit must not be flavoured.

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 16)

Justification

The quality of products is guaranteed by protecting traditional methods. The current ban on 
flavouring is tried and tested, and should be retained in order to guarantee a top quality 
product. 

Amendment 34
Article 1, paragraph 2 b (new), point 17

(a) Juniper-flavoured spirit drinks are spirit 
drinks produced by flavouring ethyl 
alcohol of agricultural origin and/or grain 
spirit and/or grain distillate with juniper 
(juniperus communis) berries.

(a) Juniper-flavoured spirit drinks are spirit 
drinks produced by flavouring ethyl
alcohol of agricultural origin and/or grain 
spirit and/or grain distillate with juniper 
(juniperus communis and/or Juniperus 
oxicedris) berries.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of juniper-flavoured spirit drinks 
shall be 15%.

(b) The minimum alcoholic strength by 
volume of juniper-flavoured spirit drinks 
shall be 30%.

(c) Other natural and/or nature-identical 
flavouring substances as defined in 
Article 1(2)(b)(i) and (ii) of 
Directive 88/388/EEC and/or flavouring 
preparations defined in Article 1(2)(c) of 

(c) Other natural and/or nature-identical
flavouring substances as defined in 
Article 1(2)(b)(i) and (ii) of 
Directive 88/388/EEC and/or flavouring 
preparations defined in Article 1(2)(c) of 
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that Directive, and/or aromatic plants or 
parts of aromatic plants may be used in 
addition, but the organoleptic 
characteristics of juniper must be 
discernible, even if they are sometimes 
attenuated.

that Directive, and/or aromatic plants or 
parts of aromatic plants may be used in 
addition, but the organoleptic 
characteristics of juniper must be 
discernible, even if they are sometimes 
attenuated.

(d) Juniper flavoured spirit drinks may be 
sold under the names ‘Wacholder’, 
‘ginebra’, or ‘genebra’.

(d) Juniper flavoured spirit drinks may be 
sold under the names ‘Wacholder’, 
‘ginebra’, 'Genevere' or ‘genebra’.

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 17)

Justification

Genevere has been used to date as a sales denomination and should retain this status under 
the new legislation.

Amendment 35
Article 1, paragraph 2 b (new), point 22, (c)

(c) Other flavouring substances may be 
used in addition, but the flavour of these 
drinks is largely attributable to distillates of 
caraway and/or dill (Anethum graveolens 
L.) seeds, the use of essential oils being 
prohibited.

(c) Other flavouring substances may be 
used in addition, but the flavour of these 
drinks is largely attributable to distillates of 
caraway (Carum carvi L.) and/or dill 
(Anethum graveolens L.) seeds, the use of 
essential oils being prohibited.

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 22)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 36
Article 1, paragraph 2 b (new), point 23, (a), introductory part

(a) Aniseed-flavoured spirit drinks are
spirit drinks produced by flavouring ethyl 
alcohol of agricultural origin with natural 
extracts of star anise (Illicium verum), 
anise (Pimpinella anisum), fennel 
(Foeniculum vulgare), or any other plant 
which contains the same principal aromatic 
constituent, using one of the following 

(a) For the purpose of this Regulation, 
aniseed-flavoured spirit drinks shall mean
spirit drinks produced by flavouring ethyl 
alcohol of agricultural origin with natural 
extracts of star anise (Illicium verum), 
anise (Pimpinella anisum), fennel 
(Foeniculum vulgare), or any other plant 
which contains the same principal aromatic 
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processes or a combination thereof: constituent, using one of the following 
processes or a combination thereof:

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 23)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 37
Article 1, paragraph 2 b (new), point 23, (c)

(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in 
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of 
Directive 88/388/EEC may be used in the 
preparation of aniseed-flavoured spirit 
drinks.

deleted

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 23)

Justification

See justification relating to point 23(a).

Amendment 38
Article 1, paragraph 2 b (new), point 24, (c)

(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of pastis.

deleted

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 24)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.
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Amendment 39
Article 1, paragraph 2 b (new), point 27, (c)

(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of distilled anis.

deleted

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 27)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 40
Article 1, paragraph 2 b (new), point 29 'VODKA', (d) and (d a) (new)

(d) Without prejudice to Directive 
2000/13/EC, the description, presentation 
or labelling of vodka shall indicate in the 
same visual field as the sales denomination 
the raw materials utilised to produce the 
ethyl alcohol of agricultural origin. The 
characters shall be no larger than half and
no smaller than one third of the size of the 
characters used for the sales denomination.

(d) Without prejudice to Directive 
2000/13/EC, the description, presentation 
or labelling of vodka not produced from 
potatoes, cereals or sugar beet molasses
shall bear, in the same visual field as the 
sales denomination, the indication 
'produced from...', supplemented by the
raw material utilised to produce the ethyl 
alcohol of agricultural origin. Labelling 
shall be in accordance with Directive 
2000/13/EC. The characters shall be no 
smaller than two thirds of the size of the 
characters used for the sales denomination.

(da) If the spirit drink vodka consists of 
ethyl alcohol produced from two or more 
products of agricultural origin, it shall
bear the name 'blended vodka' without 
prejudice to the provisions of Article 
1(2a)(5).

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 29)

Justification

Vodka made from cereals, potatoes or sugar beet molasses may be described as a product 
produced by traditional methods. It should therefore bear the name vodka without any 
additional information. As the ethyl alcohol in vodka may also be produced from other 



PR\634038EN.doc 29/53 PE 374.473v02-00

EN

agricultural products, it is necessary to indicate the agricultural products used in order to 
enable a clearer distinction to be made. Many special vodka varieties consist of ethyl alcohol 
from various agricultural products. In order to differentiate so-called traditionally-produced
vodka, blends should be indicated.

Amendment 41
Article 1, paragraph 2 b (new), point 31 'LIQUEUR', (c), (1), table, additions

– pineapple,
– blackberry,
– banana;

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 31)

Justification

Amendment 42
Article 1, paragraph 2 b (new), point 31, (d)

(d) The following compound terms may be 
used in the presentation of liqueurs 
produced in the Community in the case of 
use of ethyl alcohol of agricultural origin to 
mirror traditional production methods:

(d) The following compound terms must
be used in the presentation of liqueurs 
produced in the Community in the case of 
use of ethyl alcohol of agricultural origin to 
mirror traditional production methods:

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 31)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 43
Article 1, paragraph 2 b (new), point 32, (c) and (c a) (new)

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down under 
point 31 shall apply to this product.

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down in 
Article 1(2b)(31) shall apply to this 
product.

(ca) The sales denomination may be 
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supplemented by the term 'liqueur'.

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 32)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 44
Article 1, paragraph 2 b (new), point 33, (c) and (c a) (new)

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down under 
point 31 shall apply to crème de cassis.

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down in 
Article 1(2b)(31) shall apply to crème de 
cassis.

(ca) The sales denomination may be 
supplemented by the term 'liqueur'.

(see Amendment 8, Annex II, Category B, point 33)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 45
Article 1, paragraph 2 b (new), point 34, (c) and (c a) (new)

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down under 
point 31 shall apply to Guignolet.

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down in 
Article 1(2b)(31) shall apply to Guignolet.

(ca) The sales denomination may be
supplemented by the term 'liqueur'.

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 34)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 46
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Article 1, paragraph 2 b (new), point 35, (c) and (c a) (new)

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down under 
point 31 shall apply to punch au rhum.

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down in 
Article 1(2b)(31) shall apply to punch au 
rhum.

(ca) The sales denomination may be
supplemented by the term 'liqueur'.

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 35)

Justification

The addition of the term liqueur is current common practice.

Amendment 47
Article 1, paragraph 2 b (new), point 36, (c) and (c a) (new)

(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of sloe gin.

deleted

(ca) The sales denomination may be
supplemented by the term 'liqueur'.

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 36)

Justification

The addition of the term liqueur is current common practice.

Amendment 48
Article 1, paragraph 2 b (new), point 37, (c) and (c a) (new)

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down under 
point 31 apply to Sambuca.

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down in 
Article 1(2b)(31) apply to Sambuca.

(ca) The sales denomination may be
supplemented by the term 'liqueur'.
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(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 37)

Justification

The addition of the term liqueur is current common practice.

Amendment 49
Article 1, paragraph 2 b (new), point 38, (c) and (c a) (new)

(c) The rules on flavouring substances 
and preparations for liqueurs laid down 
under point 31 apply to Mistrà.

deleted

(ca) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in 
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of 
Directive 88/388/EEC may be used in the 
preparation of Mistrà.

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 38)

Justification

The general principle of prohibiting or reducing the use of flavourings should also apply to 
the spirit drink Mistrà.

Amendment 50
Article 1, paragraph 2 b (new), point 39, (c) and (c a) (new)

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down under 
point 31 shall apply to Maraschino or 
Marrasquino.

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down in 
Article 1(2b)(31) shall apply to 
Maraschino or Marrasquino.

(ca) The sales denomination may be
supplemented by the term 'liqueur'.

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 39)

Justification

The addition of the term liqueur is current common practice.

Amendment 51
Article 1, paragraph 2 b (new), point 40, (c) and (c a) (new)
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(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down under 
point 31 shall apply to Nocino.

(c) The rules on flavouring substances and 
preparations for liqueurs laid down in 
Article 1(2b)(31) shall apply to Nocino.

(ca) The sales denomination may be
supplemented by the term 'liqueur'.

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 40)

Justification

The addition of the term liqueur is current common practice.

Amendment 52
Article 1, paragraph 2 b (new), point 41, (c)

(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of egg liqueur or advocaat or 
avocat or Advokat.

(c) Dried egg products must not be used in 
the preparation of egg liqueur or advocaat
or avocat or Advokat.

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 41)

Justification

In order to prevent legal uncertainty, it is necessary to precisely define what is meant by 
quality egg yoke. In order to ensure that legislation is consistent, existing EU rules are taken 
as the basis.

The use of dried egg products must be prohibited in high-quality products, in accordance with 
traditional production methods.

Amendment 53
Article 1, paragraph 2 b (new), point 42, (c)

(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC may be used in the 
preparation of liqueur with egg.

deleted
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(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 42)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 54
Article 1, paragraph 2 b (new), point 43, (d)

(d) The content of wine or wine products 
shall not exceed 50%.

(d) The content of wine or wine products 
shall not exceed 50% of the end product.

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 43)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 55
Article 1, paragraph 2 b (new), point 44, (c)

(c) Only natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive
88/388/EEC may be used in the 
preparation of Berenburg or Beerenburg.

deleted

(See Amendment 8, Annex II, Category B, point 44)

Justification

The definitions of individual spirit drinks must continue to be decided on through the 
codecision procedure, and therefore belong in the body of the legislative text.

Amendment 56
Article 1, paragraph 2 b (new), point 45 a (new)

(a) Rum-Verschnitt is a spirit drink:
(1) produced in Germany, 
(2) obtained by mixing rum and alcohol.
(b) Rum-Verschnitt may be obtained from 
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any agricultural product listed in Annex I 
to the Treaty and/or foodstuff intended for 
human consumption;
(c) A minimum proportion of 5% of the 
alcohol contained in the final product 
must come from rum. 
(d) Rum-Verschnitt may contain 
flavouring substances and preparations as 
defined in Directive 88/388/EEC;
(e) As regards the labelling and 
presentation of the product 
Rum-Verschnitt, the word Verschnitt must 
appear in the description, presentation or 
labelling (on the bottle, packaging or 
wrapping) in characters of the same type, 
size and colour as, and on the same line 
as, the word "Rum" and, in the case of 
bottles, on the front label.
(f) Where this product is sold outside the 
German market, its alcoholic composition 
must appear on the label.

(See Amendment 8)

Justification

Rum-Verschnitt must continue to be a sales denomination in its own right. The current 
regulation recognises it as a sales denomination. Removing its status as a sales denomination 
would be an unjustifiable break with Regulation (EC) No 1576/89.

Amendment 57
Article 1, paragraph 2 b (new), point 45 b (new)

(a) Slivovice is a spirit drink:
(1) produced in the Czech Republic,
(2) obtained by the addition to the plum 
distillate, before the final distillation, of a 
maximum proportion of 30% by volume 
of ethyl alcohol of agricultural origin. 
(b) This product must be described as 
"spirit drink" and may also use the name 
Slivovice in the same visual field on the 
front label. 
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(c) Slivovice may contain flavouring 
substances and preparations as defined in 
Directive 88/388/EEC;
(d) If this Czech Slivovice is marketed in 
the Community, its alcoholic composition 
must appear on the label.

(See Amendment 8)

Justification

Slivovice must continue to be a sales denomination in its own right. The current regulation 
recognises it as a sales denomination. Removing its status as a sales denomination would be 
an unjustifiable break with Regulation (EC) No 1576/89.

Amendment 58
Article 2, paragraph 1

The ethyl alcohol used in the preparation of 
spirit drinks and all of their components 
shall not be of any origin other than 
agricultural.

The ethyl alcohol used in the preparation of 
spirit drinks and all of their components 
shall not be of any origin other than 
agricultural and shall have been obtained 
in accordance with Annex I to the Treaty.

Justification

It is not enough merely to restrict the ethyl alcohol used to ethyl alcohol of agricultural 
origin. A more precise definition is needed, in order, for example, to prevent the use of beer 
alcohol.

Amendment 59
Article 2, paragraph 2

The ethyl alcohol used to dilute or dissolve 
colorants, flavourings or any other 
authorised additives used in the preparation 
of spirit drinks shall be ethyl alcohol of
agricultural origin.

The ethyl alcohol used to dilute or dissolve 
colorants, flavourings or any other 
authorised additives used in the preparation 
of spirit drinks shall have been obtained 
from agricultural raw materials listed in 
Annex I to the Treaty.

Justification

It is not enough merely to restrict the ethyl alcohol used to ethyl alcohol of agricultural 
origin. A more precise definition is needed, in order, for example, to prevent the use of beer 
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alcohol.

Amendment 60
Article 2, paragraph 3

Subject to limitations laid down for 
specific products in Annex II to this 
Regulation, the ethyl alcohol shall have 
been obtained from agricultural products 
listed in Annex I to the Treaty.

Subject to limitations laid down for 
specific products in Article 1(2a) and (2b) 
of this Regulation, the ethyl alcohol of 
agricultural origin shall comply with the 
criteria laid down in Annex I to the Treaty.

Justification

It is not enough merely to restrict the ethyl alcohol used to ethyl alcohol of agricultural 
origin. In order to prevent the practices in question from the outset, it is necessary to impose 
a ban.

Amendment 61
Article 2, paragraph 3 a (new)

Alcoholic drinks shall not contain ethyl 
alcohol of synthetic origin.

Justification

It is not enough merely to restrict the ethyl alcohol used to ethyl alcohol of agricultural 
origin. In order to prevent the practices in question from the outset, it is necessary to impose 
a ban.

Amendment 62
Article 3

Spirit drinks shall be classified as follows: deleted
(a) "spirits": the products listed in 
category A of Annex II;
(b) "specific spirit drinks": the products 
listed in category B of Annex II;
(c) "other spirit drinks": the products 
listed in category C of Annex II.
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Justification

The principle underpinning the regulation is the importance of preserving the high quality of 
all spirit drinks. Under the system of categories proposed, 'the purest form of product' falls 
within category 1. Such a classification implies that the other two categories are of inferior 
quality, and it should therefore be rejected.

Amendment 63
Article 4

1. Without prejudice to the specific rules 
laid down for each of the products listed 
in category A of Annex II, "spirits" shall:

deleted

(a) be manufactured by alcoholic 
fermentation and distillation exclusively 
obtained from the raw material according 
to the definitions in Annex II;
(b) not contain added ethyl alcohol of 
agricultural origin or distillate (of 
agricultural origin);
(c) not contain flavouring substances 
other than natural flavouring substances 
and preparations as defined in Article 
1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive 
88/388/EEC;
(d) solely be sweetened to round off the 
final taste of the product, according to 
technical definitions and requirements in 
Annex I to this Regulation and taking into 
account particular legislation of the 
Member States.
2. Without prejudice to the specific rules 
laid down for each of the products listed 
in category B of Annex II, "specific spirit 
drinks" may:
(a) be obtained from any agricultural 
product listed in Annex I to the Treaty;
(b) contain added ethyl alcohol of 
agricultural origin or distillate (of 
agricultural origin);
(c) contain natural or nature-identical 
flavouring substances and preparations as 
defined in Article 1(2)(b)(i) and (ii) and in 
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Article 1(2)(c) of Directive 88/388/EEC;
(d) be sweetened to correspond to 
particular product characteristics and 
according to the technical definitions and 
requirements in Annex I to this 
Regulation.
3. Without prejudice to the specific rules 
laid down for the products in category C 
of Annex II, "other spirit drinks" may:
(a) be obtained from any agricultural 
product listed in Annex I to the Treaty 
and/or foodstuff destined for human 
consumption;
(b) contain added ethyl alcohol of 
agricultural origin or distillate (of 
agricultural origin);
(c) contain flavouring substances and 
preparations as defined in Directive 
88/388/EEC;
(d) be sweetened corresponding to 
particular product characteristics and 
according to technical definitions and 
requirements in Annex I to this 
Regulation.

Justification

Given the new system under which the provisions of Annex II have been moved to Article 1, 
the provisions of Article 4 also need to come under Article 1, in order to preserve the clarity 
of the legal text.

Amendment 64
Article 5

Member States may lay down rules stricter 
than or additional to those in Annex II on 
the production, description, labelling, 
packaging and presentation of spirit drinks 
which are produced on their own territory 
in so far as they are compatible with 
Community law.

In order to pursue a specific quality 
policy, Member States may lay down rules 
stricter than or additional to those in 
Article 1(2a) and (2b) on the production, 
description, labelling, packaging and 
presentation of spirit drinks which are 
produced on their own territory in so far as 
they are compatible with Community law.
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Justification

The general possibility for Member States to adopt rules must be restricted in the interests of 
the proper functioning of the internal market, and should only apply in relation to issues of 
quality.

Amendment 65
Article 7, paragraph 1

1. Spirit drinks which meet the 
specifications for the products defined in 
categories A and B of Annex II shall bear 
the sales denomination assigned therein to 
those products.

(a) Spirit drinks which meet the 
specifications for the products defined in 
Article 1(2a) and (2b) shall bear the sales 
denomination assigned therein to those 
products.

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 66
Article 7, paragraph 2

2. Spirits drinks which meet the 
specifications for the products defined in 
category C of Annex II shall bear the sales 
denomination "spirit drink". That sales 
denomination shall not be complemented, 
supplemented or altered.

(b) Spirit drinks which do not meet the 
specifications for the products defined in 
Article 1(2a) and (2b) may not bear the 
names assigned therein to those products. 
They must be described as a "spirit drink"
or "alcoholic drink" Without prejudice to 
the provisions of Article 5, that sales 
denomination shall not be complemented, 
supplemented or altered.

Justification

As the proposed classification into categories is rejected, the rules on sales denominations
should also be rejected. The status quo should be maintained.

The amendment to paragraph 2 is merely for purposes of clarification.

Amendment 67
Article 7, paragraph 3

3. Where a spirit drink meets the definition 
of more than one specific type of spirit 

3. Where a spirit drink meets the definition 
of more than one specific type of spirit 
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drink, it may be sold under one or more of 
the names listed for those specific types of 
spirit drink in Annex II.

drink, it must be sold under one or more of 
the names listed for those specific types of 
spirit drink in Article 1(2a) and (2b).

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 68
Article 7, paragraph 4

4. Without prejudice to paragraph 8, the 
names referred to in paragraphs 1 and 2 
shall not be used to describe or present in 
any way whatsoever any drink other than 
the spirit drink for which those names are 
listed in Annex II.

4. Without prejudice to paragraph 8, the 
names referred to in paragraphs 1 and 2 
shall not be used to describe or present in 
any way whatsoever any drink other than 
the spirit drink for which those names are 
listed in Article 1(2a) and (2b).

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 69
Article 7, paragraph 8

8. The names referred to in Annex II may 
be included in a list of ingredients if used 
in accordance with the national measures 
adopted to implement Directive 
2000/13/EC.

8. The names referred to in Article 1(2a) 
and (2b) may be included in a list of 
ingredients if used in accordance with 
Directive 2000/13/EC.

Justification

Since all other references to Directive 2000/13/EC refer directly to the Directive, not to
national implementing measures, a direct reference should also be given here, for the sake of 
consistency and clarity.

Amendment 70
Article 8, paragraph 1

1. Without prejudice to Directive 
2000/13/EC, the use of a term listed in 
category A or B of Annex II, or of a 
geographical indication listed in Annex III 

1. The use of a sales denomination in 
accordance with Article 1(2a) and (2b) or 
of a geographical indication listed in 
Annex III or the allusion thereto in a 
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in a compound term or the allusion in the 
presentation of a foodstuff to any of them
shall be prohibited unless the alcohol 
originates exclusively from the spirit drink 
referred to.

compound term shall only be permitted if 
the alcohol originates 100% from the spirit 
drink referred to in the compound term.

The use of such compound terms shall 
also be prohibited where a spirit drink has 
been diluted with water in such a way that
the alcoholic strength is less than the 
minimum strength laid down in the 
definition of that spirit drink.

Justification

Special rules are needed on the mixing of spirit drinks. For reasons of innovation, the use of 
known names must be permitted in the case of mixtures. However, in order to protect 
consumers, a high level of quality must be guaranteed. The reference to mixing with water 
takes account of the most recent case law.

Amendment 71
Article 8, paragraph 3

3. By way of derogation from paragraph 1 
and in order to take account of traditional 
production methods, the compound terms 
listed in point 31(d) of Annex II may be 
used in the presentation of liqueurs 
produced in the Community under the 
conditions set out in that point.

3. By way of derogation from paragraph 1 
and in order to take account of traditional 
production methods, the compound terms 
listed in point 31 of Article 1(2b) may be 
used in the presentation of liqueurs 
produced in the Community under the 
conditions set out in that point.

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 72
Article 9, paragraph 1, introductory part

1. The sales denomination ‘spirit drink’ 
shall be shown clearly and visibly in a 
prominent position on the label where a 
spirit drink listed in category A of Annex 
II is mixed with:

1. The sales denomination ‘spirit drink’ 
shall be shown clearly and visibly in a 
prominent position on the label where a 
spirit drink listed in Article 1(2a) is mixed 
with:
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Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 73
Article 9, paragraph 1, subparagraph 2

That sales denomination shall not be 
complemented, supplemented or altered.

That sales denomination shall not be 
replaced, supplemented or altered.

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 74
Article 9, paragraph 2

2. Paragraph 1 shall not apply to the 
description, presentation or labelling of 
mixtures referred to in that paragraph if 
they meet one of the definitions laid down 
in category A or B of Annex II.

deleted

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 75
Article 9, paragraph 3

3. Without prejudice to Directive 
2000/13/EC, the description, presentation 
or labelling of the products resulting from 
the mixtures referred to in paragraph 1 may 
only show one of the terms listed in 
category A or B of Annex II to this 
Regulation if that term does not form part 
of the sales denomination but is solely 
listed in the same visual field with the 
listing of all the alcoholic ingredients 
contained in the mixture, preceded by the 
terms ‘mixed spirit drink’.

3. Without prejudice to Directive 
2000/13/EC, the description, presentation 
or labelling of the products resulting from 
the mixtures referred to in paragraph 1 may 
only show one of the terms listed in Article 
1(2a) or (2b) of this Regulation if that term 
does not form part of the sales 
denomination but is solely listed in the 
same visual field with the listing of all the 
alcoholic ingredients contained in the 
mixture, preceded by the terms ‘mixed 
spirit drink’.
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Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 76
Article 12, paragraph 2

2. The terms in italics in Annex II and the 
geographical indications listed in Annex III 
shall not be translated on the label.

2. The terms in italics in Article 1(2a) and 
(2b) and the geographical indications listed 
in Annex III shall neither be translated on 
the label nor in the presentation.

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 77
Article 13, paragraph 3

3. Names that have become generic may 
not be registered in Annex III.

3. If a geographical indication becomes 
generic, it shall lose the status of a 
geographical indication and be deleted 
from Annex III.

Geographical indications listed in Annex 
III may not become generic.

Geographical indications listed in Annex 
III may not become generic.

A name that has become generic means the 
name of a spirit product which, although it 
relates to the place or region where this 
product was originally produced or 
marketed, has become the common name 
of a product.

A name that has become generic means the 
name of a spirit drink which, although it 
relates to the place or region where this 
drink was originally produced or marketed, 
has become the common name of a spirit 
drink within the Community.

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1. In addition, the term 
'spirit drink' is more precise than 'product'.

Amendment 78
Article 14, paragraph 1, introductory part and point (a)

1. Without prejudice to Article 8, 
geographical indications listed in Annex 
III shall be protected against:

1. Geographical indications listed in 
Annex III shall be protected against:
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(a) any direct or indirect commercial use in 
respect of products not covered by the 
registration in so far as those products are 
comparable to the product registered under 
that geographical indication or insofar as 
such use exploits the reputation of the 
registered geographical indication;

(a) any direct or indirect commercial use in 
respect of products not covered by the 
registration in so far as those products are 
comparable to the spirit drink registered 
under that geographical indication or 
insofar as such use exploits the reputation 
of the registered geographical indication;

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 79
Article 15, paragraph 1, subparagraph 2

Within three months of the date of that 
publication any natural or legal person 
that has a legitimate interest may object to 
the geographical indication to be included 
in Annex III on the grounds that the 
conditions provided for in this Regulation 
are not fulfilled. The objection must be 
duly substantiated.

As regards geographical indications for 
spirit drinks originating in the 
Community, the application shall be 
submitted via the Member State in which 
the spirit drink is produced.

As regards geographical indications for 
spirit drinks originating in third 
countries, the application shall either be 
sent direct to the Commission or 
submitted via the competent authorities in 
the third country. The application must 
include proof  that the name is in fact 
protected in the country of origin.

Justification

Rules on the formalities involved in registering geographical indications should be clearly 
laid down in the text.

Amendment 80
Article 15, paragraph 2, point (b)

(b) a description of the spirit drink 
including principal physical, chemical, 
microbiological and/or organoleptic 
characteristics of the product or the 

(b) a description of the spirit drink 
including principal physical, chemical 
and/or organoleptic characteristics of the 
product or the foodstuff;
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foodstuff;

Justification

Microbiological characteristics are not important in describing a spirit drink.

Amendment 81
Article 15, paragraph 3

3. The decision to include the geographical 
indication in Annex III shall be taken in 
accordance with the procedure referred to 
in Article 19(2), taking into account any 
objection raised in accordance with 
paragraph 1 of this Article.

3. The decision to include the geographical 
indication in Annex III shall be taken by 
the Commission in accordance with the 
procedure referred to in Article 19(2), 
taking into account any objection raised in 
accordance with paragraph 5 of this 
Article.

Justification

Editorial amendment, resulting from Annex II being moved to Article 1.

Amendment 82
Article 15, paragraph 5

5. Disputes concerning the registration of 
a particular geographical indication shall 
be formally addressed to the Commission. 
Such disputes shall be solved on the basis 
of the provisions of this Chapter and the 
traditional rights, in accordance with the 
procedure referred to in Article 19(2).

5. Within six months of the date of
publication any natural or legal person 
that has a legitimate interest may object to 
the inclusion of the geographical 
indication in Annex III on the grounds 
that the conditions provided for in this 
Regulation are not fulfilled. The objection 
must be duly substantiated.

Justification

The deadline for lodging objections to the registration of geographical indications should be 
extended to six months.

Amendment 83
Article 15, paragraph 5 a (new)

5a. If the Commission reaches the view 
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that the conditions for using a 
geographical indication are no longer 
met, the procedure in accordance with 
Article 19(2a) shall be instituted.

Justification

It must be possible to end the registration of a traditional product through a regular 
procedure.

Amendment 84
Article 16

For each geographical indication
protected under Regulation (CE) No 
1576/89 at the time of the entry into force 
of this Regulation a technical file shall be 
submitted to the Commission not later 
than seven years from the date of entry 
into force of this Regulation.

Geographical indications protected under 
Regulation (EC) No 1576/89 shall 
continue to be valid. No re-application 
shall be made or re-examination carried 
out. Member States shall examine 
whether geographical indications 
previously protected under Regulation 
(EC) No 1576/89 are subject to the 
provisions of Article 13(3).

The technical file shall be published in 
the Official Journal of the European 
Union, Series C, after examination by the 
Commission.

If existing geographical indications are 
not in accordance with this Regulation, 
the spirit drink shall either be deleted 
from Annex III or an application 
procedure shall be followed in accordance 
with Article 15.

In case no technical file is published 
within seven years from entry into force of 
this Regulation the geographical 
indication will cease to be protected.

Justification

Geographical indications protected under the existing regulation must continue to be valid. 
Re-registration would entail unnecessary bureaucracy, without bringing any identifiable 
advantages. See also the possibilities provided for under Article 15(6).

Amendment 85
Article 17, paragraph 2 a (new)

2a. The Commission shall, in consultation 
with Member States, ensure that this 
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Regulation is applied in a uniform way 
and, if necessary, adopt measures in 
accordance with the procedure pursuant 
to Article 19(2a).

Amendment 86
Article 18

Spirit drinks exported from the 
Community shall comply with the 
provisions of this Regulation, except 
where derogations have been adopted, in 
accordance with the procedure referred to 
in Article 19(2), on the basis of duly 
justified applications.

deleted

Justification

To ensure clearer legislation.

Amendment 87
Article 19, paragraph 1

1. The Commission shall be assisted by the 
Management Committee for Spirit Drinks, 
hereinafter referred to as "the Committee".

1. The Commission shall be assisted by the 
Regulatory Committee for Spirit Drinks, 
hereinafter referred to as "the Committee".

Justification

Amendment 88
Article 19, paragraph 2, subparagraph 1

2. Where reference is made to this 
paragraph, Articles 4 and 7 of Decision 
1999/468/EC shall apply, having regard to 
the provisions of Article 8 thereof.

2. Where reference is made to this 
paragraph, Articles 5 and 7 of Decision 
1999/468/EC shall apply, having regard to 
the provisions of Article 8 thereof.

Justification
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Amendment 89
Article 19, paragraph 2 a (new)

2a. Where reference is made to this 
paragraph, Articles 5a and 7 of Decision 
1999/468/EC as amended by Decision 
2006/512/EC shall apply.

Justification

Amendment 90
Article 20

The Annexes shall be amended in 
accordance with the procedure referred to 
in Article 19(2).

The Annexes shall be amended in 
accordance with the procedure referred to 
in Article 19(2a).

Justification

Amendment 91
Article 21

The detailed rules for the implementation 
of this Regulation shall be adopted in 
accordance with the procedure referred to 
in Article 19(2).

The measures necessary for the efficient 
implementation of this Regulation, other 
than those of general scope designed to 
amend non-essential elements thereof 
within the meaning of Decision 
2006/512/EC, shall be adopted according 
with the procedure referred to in Article 
19(2)

Justification

Amendment 92
Article 22, paragraph 2 a (new)

Spirit drinks which do not meet the 
requirements of this Regulation but which 
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are produced in accordance with 
Regulation (EEC) No 1576/89 may
continue to be marketed during a 
transitional period of three years from the 
entry into force of this Regulation.

Justification
Aimed at avoiding cases of hardship.

Amendment 93
Article 23

Regulation (EEC) No 1576/89 is hereby 
repealed.

Regulations (EEC) No 1576/89 and (EEC) 
No 1014/90 are hereby repealed.

Justification

The regulation replaces both of the existing regulations.

Amendment 94
Annex I, point 1, (g)

(g) sweeteners as defined in Directive 
94/35/EC of the European Parliament 
and of the Council.

(g) A maximum level shall be laid down in 
accordance with Article 19 of this 
Regulation for the products used for 
rounding off listed under (a) to (f).

Justification

The addition of sweeteners should be indicated on the label in order to improve information 
to consumers. Measures are also needed to limit the addition of sugar. It is essential to 
prevent the practice of sweetening more heavily to compensate for poor quality.

Amendment 95
Annex I, point 1, (g a) (new)

(ga) Any sweetening carried out shall be 
indicated on the label, stating the product 
used for sweetening.

Justification

See amendment to point 1, (g).
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Amendment 96
Annex I, point 4 'ADDITION OF WATER', first subparagraph

In the preparation of spirit drinks, the 
addition of water, possibly distilled or 
demineralised, shall be authorised, 
provided that the quality of the water 
conforms to the national provisions 
adopted in implementation of Council 
Directive 80/777/EEC1 and Council 
Directive 80/778/EEC2 and that the water 
added does not change the nature of the 
product.

In the preparation of spirit drinks, the 
addition of water, possibly distilled or 
demineralised, shall be authorised, 
provided that the quality of the water 
conforms to the national provisions 
adopted in implementation of Council 
Directive 80/777/EEC1 and Council 
Directive 98/83/EEC2 and that the water 
added does not change the nature of the 
product.

1 OJ L 229, 30.8.1980, p. 1. 1 OJ L 229, 30.8.1980, p. 1.
2 OJ L 229, 30.8.1980, p. 11.

Justification

See amendment to point 1, (g). 

Amendment 97
Annex I, point 16 a (new)

16a. Authenticity indicators
Spirit drinks may contain traces of 
authenticity indicators, provided that the 
substances concerned are ones originally 
contained in the product.

Justification

The possibility of using authenticity indicators must be allowed, in order to prevent 
falsification and unauthorised imitation.

Amendment 98
Annex III, Category A, point 2, table, second entry

Irish Whisky deleted



PE 374.473v02-00 52/53 PR\634038EN.doc

EN

Justification

Amendment 99
Annex III, Category A, point 3

Text proposed by the Commission

Grain spirits
Eau-de-vie de seigle de marque nationale 
luxembourgeoise

Luxembourg

Korn / Kornbrand Austria, Germany

Amendments by Parliament

Grain spirits
Grain brandy, Eau-de-vie de seigle de 
marque nationale luxembourgeoise

Luxembourg

Korn / Kornbrand aus Österreich Austria

Korn / Kornbrand aus Deutschland Germany

Justification

Korn and Kornbrand are grain spirits and should come under that category of products. Korn 
traditionally meets the distillation requirements for a grain spirit and should not fall within 
the grain brandy category.

Amendment 100
Annex III, Category A, point 5, title

5. Brandy 5. Brandy/Weinbrand

Justification
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Amendment 101
Annex III, Category A, point 14 (new)

14. Geist
Schwarzwälder Himbeergeist

Justification

The product Schwarzwälder Himbeergeist is a geographical indication and should be listed in 
Annex III.  


